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)zlachetnego/Mśgiftratu y ۵ Krikowskiego, : 
[zá dokończenie fzczęśliwe TRAKTATU w Warfzawie, ' 


* Dnia 1. Lutego. Roku. Pańskiega 17117. zkonkludowónego ; 
J WAZ ZG bpozadany P oko), 


BOGUDZIEKACH, 


` lw Kościele Nays: Panny MARYI Farnym Krakowskim in Circulo, 
| przy AA Konkursie, Dnia 9. tegoż ONY. Roku 
E A potym s 


IZ WIELMOZNEMU J. M PANU, 


[P TK EUEOW 
| WŁADYSŁAWOWI 


z RACIBORSKA na. HVMANIU y MOHILOWIE 


l'WOIEWOD/ZIE SENDOMIERSKIEMU, 

[| KOWALSKIEMV, LOIOWSKIEMV, LVBECKIEMV, &c. 

| T 9 1 

| e ll ZVPP WIELICK: ROTMISTRZOWI LK.M. 
DEDYKOWANY. 

Ni ی‎ Boskiego Dabrodzieyfimé, J oraz na pamietne 
zep(ománemu po te czófy śmidtu, 

DO DRUKU PODANY. 


“Przez X. MARCELLA- DZIEWVLSKIEGO S. Th: Bacco 
„Franćifzkana, przy Kosciele S, O; FRANCISZKA w Krakowie 
i Káznodzieie Ordinaryufza. ۱ 
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Prognofis prawdziwego ۲ naylepfzego ze śfzech POKOTV | 

z PRZEŚWIETNIE HERBOWNYCH, | ^ 
FASNIE WIELMOZNEGO EGO MOŚCI PANA | 
WOIEW ODY*SENDOMIERSKIEGO 
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Xiężycem y Gwiazdami, idshiey teraz słynie; | Wyforuie na przepaść twych saa: ud 
Z Ktorego Woiewodctway wnosic PER śą | Ten BS OEE (die: 
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PRAWDZIC prawdźić to będzie, ی‎ fię | guidage. شرس گس‎ cgi DĘ- 
| Getzemy. 2161۳07۰ (EM W WZI", 
Za Murem, sę pa ftrażą و‎ w Pokoiu be. | BOG pofadzif w Senacie, prawie na wygodę 
ARCISZEWSEICH Arcy znák? że precz zła | KRZYZ is to: ze fic Polka, wzdy , odżegna 
0 7 fortuna 21680 5 1 
Przyświęca mu dotego; MOR ST YNO- | Ze هرمز‎ wizelkie dobro, ABDANK falce 
WSKI L/NA, Jego, 
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Dy Mlierja snie TA nf yid‏ مرج مس رای 
ARE a S "Stanom róadośći, iedyna firat moien.‏ | 
NEN pay nych nadgrodę, P okoy, Wielkiemu Ho-‏ 
Eo M TRO norowi I woiemu dedykuie, potieche che‏ 
(WE XS) tego Polskiego świóra miedno. P óńskie‏ 
EST *Tmoie ferce pomicstid uśstuić s. (plenda-‏ ۵ 
TKA nimi Prześwieśnego Leliwy Tmoiego,‏ 
py ~ informem głowy. mocy. partum. s-‏ 
L7 y iluminowóć pretenduie- laśnie Wielmożny Mo- -`‏ 
śći Dobrodzieiu. Pokoyći pro omni eventu, weding mysl‏ 
rozmaicie go tłomączacych, troiako rozumianys \ po ludzku‏ 
mowiac, idk wiek seróźmieyffy malevolorum ferax kazał; jco‏ 
zwarpiona napredce podiktomala Nadzicias ledwie nie zni-‏ * 


۳۹ ' gma- 
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gmatice$rzód uwage wiedzacych,,Co fie teraz naświelie dzia. 
ło, wyfłówionys wzgledem pewnośći nd lá[ce fam ga BOGA 
zátefonyť Pokay wójług: Ordyndnfü Baskiego hacer e 
prawda polaczan hui 8everitatem &c. Tiros Maligha 
interpretatione laborantium; yszmybaru siekonteptycb Mo- 

mufow y Cenfhris-üe- cena rp وم‎ RE PER 

fobie pobudzi, mows ;żeżeli.go uważna nie zafłapi reflexia: że 
2m: Verbum Dei non eft alligatum; że رم‎ fpofobem 
| wydać nie mogło dzieło famego,Boga;iak to ffczeoalmte wech- 
mocna dabroć lego ten [porzadzita’P okoy *krorego {losê ludz- 

ka nie chtidld, nieudolność ludzka fhorzadzit nie umiala; że 

gdźie feria tractantur, uchowóy Boże zónikkzeć prawdy; nie 

chce chory bydź uleczony, gdy rzetelnie fmoich nie myiámi defe- 

kom. Wiec że mie káwáler, kto fie dla rány me bie, Bardziey 

fe ludzi, niż Boga boi, kto dla Katonow Ciceronem; 4 pa 

, Chrzestiansku: kto dla Herodom JAN EM, dla Synagogi PA- 
WLEM, dla [miálkom, nie chce bydź STA NISL A W E M. 
Wielkie to Imiona, ktorych venerari nie zdołam, 4 dopieroć 
imitari. ednakże wlmie Pańskie: uzbroiony Herbomnym 
Leliwa Twoim laśnie Wielmożny Dobrodźieiu: contra 
audentior, czyniac zadofyć powinnośći moiey , śmiem nád site 
corrupto feculo fatalem indicare plagam, fretus Magno 
Nomine Tego, wkrorym vitio contraria Virtus, od -miels 

mi zachmalona fczerość , & fumma generole rectitudo 
mentis żywym nam fláie fie Exemplarzem.  Ogłos Pokoiu, 

a in lumine Przesmietney Cyntbij, wzorem Iordehtom: (u kto. 
Pfalz $e... bo R ‘ ) ON UL ] 
: rych, in Neomenia tuba, na applauz nomega Xiezyca Ördi- 


nowana Traba dobradztey/twa Boskie pabhkomano) na Pol- 


ski wydaię jwidts dmotaktz:tego znamienitego [plendorn zá- 
bieraiat pożytek: Naprzod ozdobę nikczemnego Opufculum 
ever: de lichey prate znoiey : fane! auctoritas tanti Nominis, prima 
Navin Fonte prlati, totum exincęps commendabilius reddet 
‘Opus. * 44 potym ficzesiimy nieodrotenaego. P okaim wkándo- 


rze zámffe, pogodnego Xigzycá oznóczany prognoftyk: Alba . 


frenat. ` Ziórazdi, coprawda, á damnicy nád pámiet ludzka. 
RZYM Mor- 


Morftynowski:Xifżyc Kóronić Polskiey: náflal nd pogode: 


Serenifimam Rempublica iezeli nie uczynił, dofyć że zacho= , 
` ma} Non minor eft vittus, quam querere, parta tueri. 


ediug Philona, Xieżyc przyto- 
casei: Namiefimk ۵ 
{oli عق‎ abfentis vicanas; vinediug Prolomenfsa, Xiezyc, dru- 


A penmie y uczynits : W fak 
mnego Minifter; odległ 


gie so słońce, luminć a (ole acceptó efficitur quafi alter fol: 
weding Makrobiufa , Xieżyc wfytkich źiemskich. rzeczy Ma- 
ská; Metalium Corporum auctor. Śzcondiuix:. 4 wedlug من‎ 
Pifma'S: Kieżyciefi Krolowa Niebieska: utfaciantplacentas ۰ 
Regina Gali: ato dla tego, dáko rozumie Alb: Magn: że Pe ۰ 


ElemzL.t. 


żem pierm/fy pa słońcu Liaminatz na emi y ná Morzu ef] mo- Tr. 2. 
- Any. AWfycko tow. Mosftynowskim z dawns zndyduie fie 

Lalisio. , Niechby.powiedzsaly wielkie. swiata E olskiego Slon- 

£45 Cao. wygodna,  wsichie ya ludzi z Morftynow miewaly 
MANGE s aiechby fie: odezmóty domowe y zagrańiczne krate, co 

zá świetność rozumu co zóMdiejlat. powagi , co zd dzielność 


| procederu w Morftynach widały;, niecbby. wyświadczyły žie- 


A 


ex Conc. 


miecys mody, Vkrainy y infe krainy, Baltyckte-y ine Morzd, net, 
Dandie y infe Rzeki, sók fie Džil heroicznych „w Morftynach | 
napatrejły: ANaecbby.fie przyandly Bifurmanskie Luny, idk 
fie wielewazy , nietylko pod Śżrygoniem;óle yindźiey, przed tym 
Mathie -Wielmożnym ¿mity Luminarzem. , Rudolf II. Ce- 
fara wyprówniac fie ná moype-przetimko Ottománowi , wżiał 
fobie zá. Symbolum. Xiezyc,.z.napifem: Sic DEO placuit, 
sak ie, BOGV podobalo, w,czym o fekret. uprofony, przydał 
ufine te stows: .Ejusipamanitati meam bumanitatem op. 
poner, lego frogośći na przeciwko , moie ludzkość wyfłówić, 
Nietrzyba Koronie Polskicy, rakiego abryfowóć (ymbolum, 
bo wa ien, śnie malowany,decz żywy w. lśśnie Wielmożnym 
Leliwie konterfekts J mowić może :, fic DEO placuit: że fo- 
biejBOG sen Kleynor upodobat, zeby.nim Ottomóńskiemu ro. 
gam przytierat, g. blasku ubterabXsezycom: ejus immanita- 
ti opponere. ... Iakoż miedzy miela 4 wielkich Herbownego Lc. 
posledni, przeliwny to 


liwy Family, Dom Morfi 


Planecie Bifurmanskiemu byl nie raz Kwadtaro wflecen) 
[plendorow iego Ajpekt; poniewaz ledwie wie tók wiele Miężow, | 
tak wiele Meznych, życie 9 foxennyina Obrone Oyczyżny nios | 
facytb y łożacych wydawał, ymydńie Zolnierzow, quotwitas, 
. tot bellatotes, * Przyznał Adam; przypifat Moyie( piers 

. fey: Ewie, że fie flata Mater wiveńtium Márka żyzacych: | 
laśnie Wielmożny Morftynow ‘Luna: - Materwiventiń: 
Ożyłź nie taz Polska; gdy Leliwitow do poradyyóbrony zd. | 
żyła; nieteden Leliwita flat fie iey Ile vita. “Niedatmo'pe | 
wnie BOG słońcu rownych | prz ygasimfy wiele inffycbfplen- | 
dorow, Motftynowski /Mrozytny (idk pi/e:Paprocki) między | 
innymi laśtiie Oświeconemi, laśnieWielmożnemi,Wielmo. | 
żnemi y Prześwietnemi Łeliwitatii, do tad konfermure Dom, 
Xigzyciego ctefcete facit. ^ Dońec'totum impleac Orbéni: 
znać ze fig ten Dom, ćzęśia famemmBOGV , czestiaBOGV 
yludziom wiadomo , w czymsitofobliiie Matce fwoiey Qyczy- 
źnie przystużył, że też te ma od BOGA zaplare, Vtfit lon- 
pavus fuper terram, że ga BOG w godnych Succefforach ták 
żylie iedyne têye Matte ná sigla chowa poliechó,' donec 
totum impleat Orbem. Pie Petrafanta: Iako\Vineen- | 
tius: Gonzaga Xiaze Mańtudński, fymbolizuiac pańskie fvó. | 
ie zamysły j beroiczne reżolucyć, wzial fobie za konzerfekt ende | 
ży Xiezyc laśtiie Wielmoznemu Leliwie podobny; zá Gwia- | 
zde w nim zapifuiac slowko : fic} Tak. Rożnie toróżni tlomd- | 
czyli: on iednakowo explikomad: Sicillufttior evadam + tak | 
Switinieyfey zofláne , gdy fie Xiezycoimi rofnacemm, biega | 
faim około dobra Pojpolitego źiemskiego skrzetnemu , rógó- 
mi ka Nieba patrzatema ókkommodówać bede, fie iWhifirior 
evadam. | Nie kolorami, lecz; beroicznymi czynami si 2ymym 
fiaropolskicy cnoty konterfeklie  nieświecacy fe dla siebie, lecz, 
świecacy dla wfytkich Morftynowski Xiężyć, ktory, ido twier- 
dzi Okolski : tam in Toga, quam in fago , non cellatibe- 
né mereri de Regibus fuis & Republica zoć ndd nim optis 
ma fpei Parens Oyczyznż hżpifać hiz damno mogłó: Sic il: 
lufiriot cyadam. Godny pánegyryeznego وی‎ Roi 

» i 7 Zi 


| de Twoy Tasnie wielmożayoMości Pánie Woiewodo; 
giły fre dontego Howory śmiaby, gdy bez niego że fie ich: nie 
nabierał, tesknity,’ ی‎ o fubfellia, że ich mie chciał, gdy fie 
oto Mh YENA Ciebie między inffemi ady weyrzal poctecha- 
mi?" Filidis Sapiens letificat Patrem: “mogi nieraz pomy: 
Slit fobies “fe iltuftrior evadam+ ^ Dofyc Plilippomi Alexán- 
dia, Helena Samuela; Zińcbóryafowi wielkiego lana, á Wid: 
dystawoni' sławnego mitt Takobs.. Nie rak ozdobity Abra- 
bamó fortiinys Dianidaviyamfalne laury, Królewskie Infi- 
ghia; «dt fide przezatby Poromek, fpeciofus pre filijs hó- 
minum. ۰ ۷ اه وه‎ Alexándriyski Biskup do 
‘ Theodor mnicyffego Cefarzá, Ze on Antenatom (moim wiel: 
kiuczyniłbonor : gdy fm pofifatagloriofus fupeiftes Dom 
Cefarska wprowódźił Koronę: Etga pietatem probati, cum 
Majorum ‘gloria certatis:. & quoniam illis gloriofum eft 
à veftra ferenitate fuperari. © Zen ro icf] tmoy zaffczyr laśnie 
Wielmozny Dobrodźiciu, że Przezachych Antenatow Two- 
ich Mapüarüm imitator Virtutum zaslugi odnawiafć; w Ho- 
norách, iednym paragonie A drugieb. celuteff , Kochanego 
czlif gdy zdobiff Rod£iá, cui gloriofum eft à tua Illuftrita- 
te fuperati, gdy (lachetna Krew lego (na mm bydź maiaca, 


Jobydź chcacta) na Anvenatath iego nz bywdla Purpura, w Ta... 


bie immediatć repurpurafcere fecifti. Wie mfpominam exi- 
mias Dotes Tuas, y wielkich przeciwko Panu y Oyczyźnie za- 
sług, ktozeć żadnego prożney chwały nie czynia rógnienia : 
sefeż Jaudationis amore vacuus , y pramieć my[okie condu- 
cunt Preeminensie: Qui faftum in fublimitate reprimit, 
docet fe meruiffe, quod adepoas eft. Doswiadezam tego 
ná fobie, gdy lichey pracy moiey naymmieyffego megodney imie- 
nia Magütim Nomen tuum imprimere pozmalaffs gdy 
nitczemnego sluge fwego z Pokoiem wPokote & in ۰ 
dia przyjufczań , gdy ubogimi: iego nie gardzifv Prezentem ; 
wktorym że Pokoy reprezentuigs stufime Cie, 40 Pacifi- 
cum, Amatorem & Cooperatorem Pokoży, Olea Pacis ko~ 
rone. + Powtore zaznak dobry biorat, że twoy laśnie Wiel- 
e = 9S A (2) ۲ mo- 


Prov; t6, 


Ennod: in 
vit: Epipb. 
Piin; in 
Paneg, - 


TR aed 


. możny Xiężyc, Perfis optimum fignum, و‎ 
۱ mKaronie Polski) zas 
. wheruchách, nájlal sey na papadés; Alba ferenats. Ze taskama - 
b ue Magni. Sideris, Tui z.Pszedwieznomi<dlolorad pd Se 03 
707 mirskiega, Gwiazdami konftelatia yi Wielkichforeun iy wfóel. | 
kich poliech pelna , z Need zniczy influencyay że Stella. Tua — 
Virtutis Polona. Calcar „calcari, facięt inimicos,.eXtirpa, - 
bis hoftilitatis plantam; y dá£o; złocą. lutrzęnkć michodza, | 
cego Aczęślimośći Stoned mięomylnym flanie fie, prodiomem ` 
Niechźóca Votum, moie ad BOGA, skutek, do Ciebielśśnie 

| Mielmożny Dobrodźiciuwokodny odbreraiac przyflep, dbp 

24 czafłke» mód możność mięk(cy daleko: checi, maity y cálegir 
Zakonu, Francifeanskiego ». przećwko, O fobie. Twotey, Pans 
skiey y: edlemn dóśnie Wielmożnemu Domovi , da. ustaz 

przed BOGIEM |ochoty , będzie poczytónę.. Q co pokoznie 
o fapplhuies z, Pokoiem fpokaynych,. nd ntezdmierzone lasá y 
przy Biogostawieńfnie. Boskim ی‎ przy iókmayniekfych Farsus 

nach y Honoróch ,. przy pomyślnych 4 zbówiennych pociechach, 
 Życzacii czafówi, Z ta fig życzliwośćia da No 4 moich E dite 
skich zkladam. 3 ü TIU PIA bi ^ EU y » idols : wh 1 IR 
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sary Ak kazało przyrodzone y. nadprzyro- 

STM dzone wdziccznosci prawo»: nie tylko 

w Domu Oycowskim uroczyfta celebro- 

wać publikę, ale też y w Domu Macie- 

rzyńskim publiczna odprawowac. uro- 

czyftość ; Nie tylko na Wawelu. Niebo 

Chwały Boskiey zakładać, ale też y w 

Cyrkule, nieskończonego chwalić Boga. 

Nie tylko w.laśnie Oświeconey Kathe- 

drze; nabożne czynić tryumfy , ale też y w Stolicy Nayidsniey- 
fzey Nieba y ziemie Krolowey, tryumfalne promowowść na- 
bożeńftwo: Nie tylko Poniedziałek dziełem wdzięcznośći, ale 
też y Wtorek powtorzeniem wdzięczney poświęćić pamięci: 
bis vepetita placebunt. Wdzigczna pamięć Memortale pacts: do 
śmierci pamiętna nowina, Pact nomen dulce. Co niegdy w ۰ 
dryćie Hifzpańskim Miescie, i4ko: pifze loan: Burges: kiedy ná 
ftrone Niepokalinego Nayświętfzey PANNY Poczęcia, Dekret 
przez Pawła V, Papieża wydány przywieziono,, tedy fie przed 
iey Obrazem ná ulicy wifzaca wdzien iáfny-famá zapaliła lám- 
pas. To pewnie bardziey, wtych kłotniách y opprelyách-ute- 
sknione fercá, zdokoriczonego Traktatu, z wykrzyknionego 
pokoin, żywymi poćiech zaymuia fie płomieniami, y eellfze 


EN ~ 


Lang? in 
Pot 

Lib: de 
Patro. in: 


BF. 


przy Oktawie niż w fimo Swięto Gromnic , niola dziś wpier- - 


512460 utáione do Kościoła oghie : Dant molles, dant flammiferos, 
dant pelłori śgnes:. y gdzie ieden S, Auguftyn z ferdecznym BO- 
‘GV y ludziom prezentował fig Kagaricem, to teraz ledwie nie 
«o tylko ludzi, rzekfby kto że tylo Auguftynow, gdyby ich 
ferca obaczył, 4 oto goraca ná wybuch palis y pala fic rá- 
dośćią: dant pettoris ignes; Azkadże te ognie? czy zobietni- 
ce Meflyafza, iák SS. Pátryárcliom , 4 ofobliwie Abrábámowi? 
Abraham €5c. gavifus efl? czy zobiawienia zamysłow Boskich, 
„lak SS. Prorokom? 4 miánowicie Izáiá(zowi: gaudens gaudeha 
Czy zobaczenia famego Zbáwicielá, iak SS, Apoftolom ê gavi 


fi 


Bapt: Pigs 


lon: 20: ff fant Difcipuli vis Dominé: Czy zwytrzymania zbáwiennego 
ćierpcu, iik SS; Meczennikom, [ant gaudentes EFt. quoniam di> 
48:5. gui habiti fuut pro nomine IESV contumeham pati: Czy z dufznego 
prac krwawych pożytku, idk. S$. Wyznawcom ? Venientes vent 
Pfalm:izs ent cum exultatione, portantes manipulos fuos: Czy z niewinności 
Pr»: 3. Íumnienia, iák SS, Panienkom? Secura mens, quafi juge convivi- 
um. Czy zdoltapienia odpuftu, iák SS, Penitentom? Quorum 
Palm. u. yemiffe funt iniquitates €$c. letamini in Domino. Czy z oświece- 
. aa: i6, nia przez Wiarę, idk komuś: Jetatus efl cum omni domo fia cres 
| dens Deo, Czy zupewnienia fie oprzyfzłym zbawieniu przez 
fal: zr, nadZieię „iak niegdy Dawidowi? Latarus fum in bis qua dila fune 
mihi, in domum Domini ibimus Czy z połaczenia fig y ziedno- 
czenia z Bogiem przez miłość, iák ktoremu lezufowemu ۰ 
.و :مزر‎ Chánkowi: Qui manet in charitate, in Deo manet 66 Deus in eo, 
Lecz widzę co fie dzieies zepfowany $wiát fzáleie: flultorum. 
infinitus numerus, ^ Milfzy ludziom ćień niżeli słońce: Dzlexe- 
T». 3. rung magis tenebras, qudin lucem. | Ziemiá niż Niebo powabniey- 
Lucas Íza: Pluvts habentes lucrum terrene pofjefjionu, quam aterna feli- 
Bug: citatis: yiuż im fig Niebieskie ipezy, Boskie fpecyały, ni Zy- 
dom Mánná, uprzykrzyły:. naufear anima €5c. cokolwiek zbá- 
Pfak tos, wieńnego, to im mniey lubego: pro nibilo babuerunt terram deft 
derabilem. Choćby komu Przywiley do Nieba wpadł wreces 
choćby go tám, iák S. Dunftáná: Dunflane veni in celum: zá- 
wołano, tákby fie nie uciefzyl; choćby Pan LEZ V 5 do niego 
przyfzedł, iik do Zacheufza, tak by mu nie był rad: íák ná- 
przykład podárunkowi, pieknemu 4 dobremu przyiaćielowi, 
Jn Pfal: ã teraz pokoiowi: mowi S. Auguftyn: żemporalibw gaudent, qué 
59: non norunt aterna defiderare. co tego Świętego ferce, iákopi- 
Ser: +. de {ze Petr: de Valder: na słowa: Sanćłu, Santtus, Santius, kiedy ie 
9544 w Te Deum Laudamus śpiewano, y pośmierći, w Reliquiarzu, 
z radośći wyskoczyło; to teraz na tę wieść że pokoy, ledwie nie 
. iednemu z wnętrzności niewypadnie: exulzavit in gaudio, Lecz 
Buka. ftoycie ferdufzká; by tonie obłuda , mowi Mędrzec: Rifum re- 
putavi errorem €J gaudio dixis quid fruflvadecipera? Tedy fie 
uciefzycie, gdy fpráwe zrozumiecie: Nuntio vobis, oznáymuie y 
publikuig Pokoy, y nie ieden ale trzy: Pokoy pożal fig Boże 
Pokoy, dali Bog; Pokoy, Chwała Bogu. uM 
Wfzyfcyśmy pokoiu pragnęli, y mowili: Pacem te pofcimu 
hi iei), omnes. Stánal pokoy : fłetit in medio bo in Meditullio Regni, wfer- , 
cu Kroleftwa w Wárfzáwie; Toc ftánal neminć contradicenté ۾‎ 
zgodnymi wfzytkich głofimi. Bedeia y przeciw Grammatyce 
fzczery, tedwa terminy: Nemine contradicente: ad literam ۷۵۰ 
má- 


Eccl t, 


maczę: że fźnał Pokoy ; 4nikt teimu przeczył: Erat contyari Matt: 14, 
w. ONikcie bogdaiesbyt w Niebie; chwala cie wlzyfcy, y _ 


przyznáiac tak Swięte dotartego Traktatu dzieło. |. Spytác kox 
go; kto fortunę y zdrowie fwoie prawdziwie tradił, ażeby: for- 


tune y zdrowie pofpolite doskonále 4 iák naypredzey obronił? - 


odpowie: Nikte Kto wfzytkie: fwoie: zárzuciwfzy prztenfye, 
mimo fie puśćiwfzy fpezy ; y żadnych: przed oczy nie biorąc re- 
{pektow, rzetelnie, fzczerze, ftátecznie, prawdę , koniu należą: 


| ło mowiłe Nikt. Kto godnym nieśmiertelney: dzięki, Zelán- 


tom dobra pofpolitego, Obrońcom. Wiáry ر‎ naturałnym:y przy- 
włafzczonym Opiekunom śieroty Oyczyzny;. fwoie zá.drzwiá- 
mi zoftáwuiac Intereffa, wiernie pomagał ? Nikt. Z diugiey ftro: 
ny. Bogdaieś zniknął Nikćie! bo gdy Kweres o Authorze złego; 
słuchać kto fie przyzna» że ontrudnił rzeczy? Nikt. Kto-po- 
wie prawdę,. ze fig, gdy teraz czas przyfzedł :. on iako plod.iá- 
fzczurczy , bokiem utrapioney Matce Oyczyżnie zbiedy, wy- 
gryzał? Nikt. Kio fwoy grzech wyiawi: że wey fprawie na 
złość drugiemu, ni owa wcudze dziećię: przed-$alomonem 3. 
Reg:3. wpieráiaca fig niewialta, na to zakrawał, żeby z Polski 


y iemu, byle tylko drugim, zadney niebyło poćiechy : mec mibi. 2 


nec tibi, fed dividatur? Nikt. loanż7s Kiedy Zydzi, idko- po- 
{policie mowiemy: ‘myslili o zbawieniu dufznym Zbáwiciclowi i 
to ieft, kiedy-Páná IEZVSA zabić umyślili;; y mowił co prawdá 
Pan IEZVS, á oni: damonium babes, quis te quarit interficere? 
diabła maß przyfobie ; ktoż Cię chce zdbiće Bytoh! były iefzcze 
ieft nie ieden diabeł na zdraądzie,rowny ludafzowi faktonyPan4. 
Wiarę Swięta,y złota wolność przedać gotowy Quid mihi vuk- 
tis dare 656, 4 będziefz diabef skrupulizowale á będziefz kto z 
tych fzáchnow tak nabozny; żefię wyfpowiáda y uderzy w.pier- 


$1, zDawidem: Ego fum qui peceavie Nikt. Lecz że mnie zá- 


chodźi Inhibicya Apoftolska: Nemini dantes ullam offenfionem: 
mowię iák Grammátyká każe, ze ftanał pokoy, á nikt temu nie 
przeczyl: nemine contradicente. Bog połamał: fzyki+: confregit: 
potentias: obalił ná zrwynowanie:Oyczyzny erygowana Machi- 
ne: diffipavit confilia gentium. veprobavit cogitationes populorum: 
rozum y iezyk przewrotny pomięfzał :: confufum efl labtum.: con 
Verfus eft dolor eorum-in caput: corum €5c. te wfzytkie impety,nic 
wiecey ; nad pokazana w kiefzeni, nie dokazály figę: cogitave- 
runt confilia qua mon potuerunt fłabilire: y tak ná pokrycie fro- 


|. moty, ná zasłonę wítydu, y zdraycy fwoy do pokoiu: zklećili 


 konfens: Confuerunt folia ficus. A więc publikuię: Pokoy. 


Pozal fig Boże! Mogę tomowić, że według slow Prorockich 
| Az . ۵ 


2, Cor: 6, 
Pfal: 75. 


Pfals 32, 
Gen; IŁ, 


Pjalt ae, 


* Pfalm: 27. Zawiedzieni ná fwoich imprezach zliludzie, ufine dáis 


P/A: 17, 


1/۵: cod, 


Ehren: 4. 


Ibidem, 
T. Zs C. 3: 


Pokoiowi błogosławieńftwo,4 na myśli diabłu go odddia: orć fuó ' 


benedicunt; cordê fuó maledicunt : iezykiem traktuia, konkluduia, 
wykrzykuia, zgodę, a fercem prákrykuia woyne: logvuntur pa- 
cem cum proximo fuo, mala autem in cordibus eorum. Liza lig Li 


zandrowie, żeby lwia skora nie fpłofzyli, y lisiem futrem fowia:, 


dolos meditantur: Swiadcza ig ludafzowies żeby.pięśćia gwałtu 
nić zrobili: sie forte tumultus fiat; y pocalowániem dobro polpo- 


lite gwalca: oluda ofculo tradi! Łafza fic piekielne ledze, żeby: 
fobie iádowitemi páfzczekámi, drapieznemi fponámi, fercludz.. 
kich znápictego obłowu nie zrazity; otwarta miłośći ۵۷۷ 
ludza ich piersia; Lamig nudaverunt mammam: y żeby widoma. 


od śiebie nie odrázily trućizna: słodkim ich nadzieie karmia 
mlekiem, Jaćłaveyunt catullos fuos... Napifal Vegetius: Frequentuas 
conventionum pacifh, fimulatio crudelis, quam arma nocuerunt: 
Więcey chytra zgoda, zmyślonym pokoiem, niż fzczera nie- 


` zgodą oczywifta woyna, fzkody nabroiła. + Toz przyznáie A- 


/ €. 31 


2. Regs 20, 


s. Mache 
Ta 
Cardan; 
de Rers 
panier: 
bbs ra, 
©. $9. 


Z. 2. Ce. 

` deimit 

Jefu patis 
Gite 


kcytźński Infufat Anton: Gvevará. Horolog. Princ: Pax fitla 
belló aperté periculoftor ef.: Niebefpiecznieyfzy Póćtyczny po: 
koy, niz Ewangeliczna Woynas Zdrádliwízy w bawełnę uwi- 
niony noz, niż zpochew .dobyty Miecz; więkfzy fzkodnik w 
kozuchu, niż w wilczurze wilk; w przyiázni nieprzyiaciel, zá. 
tdiony to wkomorze złodziey ; .zakradziony to wbudynku 
ogien, tym złośliwfzy, im niefpodziańfzy, Ze Antygonus od 
famyck tylko. zmyślonych przyiaciol BOGA oobronę prośił, 
tę regodławał racya,ze widomego nieprzyiacielś iezeli neubro- 
nić, tedy przynamniey uchronić fic może; ukrytego w zyczli- 
wośći zdrayce, chyba BOG obroni. | Niedał fig ubić śni wziać 
Amazá w Bátályis idk na przyiaćielskim powitaniu zlońbem, 
aż Amázá ginie. Jzráclitowie napłakać by fie byli Antyocho- 
wskim nie dali, gdy:by ich zdraycy ziomkowie Alcymus y Bác- 
chides nie ofzukali, „Niezginał Kennet II. Krol Szkotow choć 
nie raz pioruny: biely: 4 iedno iabłko złete, drogiemi kamieńmi 
fidzone, ktore mu Fenellá chytra białogłową ofiarowawizy, z re- 
ku Statuy wziąć kazała, náfprezynách nafidzonymi y napięte- 
mi márnie go ubiło ftrząłamie  Bywali w ogniu Marfowym Stry- 
iowie Popielowi, 4 śmierć ich z armaty nie tráfilá, dopiero z 
Krolewskiego trućizna nalanego Puhárá; Y ktoz by fic (podział 
ztad choróbę wypić, zkad zdrowia zyczono: 2 tad fmierć poł- 
knad, zkad miłość wygladálá, lakmowi Hadryanus Lyrzus. do 
ludafza: amoris pignore vulous infligis. €9 charitatis oftci fangui- 
sem fundis; ac pacts infirumenić mortem. irroges -O zlelz 9 74 
ie- 


| 


kiego ćiefzyć fic pokoiu, gdzie fig słowa S. Auguftyná praktyku- 
ia: Ab ofculo incipitur bellum, €5 per pacts indicium; pacts rumpitur 
Sacramentum, Zle ná ten woyny upijac fig koniec, wktorym 
Pokoiu niewidać poczatku: dicunt Pax, Pax, €S non efl pax: y 
owfzem powiádáia: zeto nie metrykę, lecz teftáment pokoiu czy- 
táia:: Teflamentumpacts; Wfzak kto pifze teftament, fpodzie- 
wafię. śmierci: mors'nece[Je efl ut intercedat tefłatoró: zle tákiey 
ufać zgod£ie, ktora.do ferea y fortuny godza, faciens pacem £9 
cheans malim: podoktorey imieniem, rowne niezgodzie ucho- 
 dzilicho: Tam magna mala: pacem appellant: iaki taki narzekać 
na opprefye, y-mowić-muśi: In pace amaritudo mea amaviffima: 
pokoy to Pożal fic Boże,co wnim zieść fwoiego, wyfpá fig w fwo- 
im befpięcznie nie może, €9.nulla fecuritas;, Zgoda Piłata z He- 
rodem:. fatti funt amici Herodes €9 Pilatus in ipfa die, 4 Pan IE- 
ZVS.cierpi y umiera, Zgoda Mánalfeffa z Efraimem, á Inde u- 
"bogiego dra iakoszyda: fimul ipfi contra Iudam. | Zgodá Syche- 
mitow.ż:Simeonem'y Lewim, ieden BOG, iedna wiarą, krew nie 
|| wodą sbliska, bo po-Sioltrze rodzoney kolligacya, Feri tkoriź fa- 
. dera; patrzyćże co tego za koniec: oto pożal fig Boże! ۶ 
|. magna mala pacem appellant: owi przyiaciele, ktorzy dopiero po- 
koy poprzyśięgli, iuzéi podnofzą woynes owe ręce ktore 
fie dopiero ná Traktat podpifaly و‎ inżći fig do miecza pory- 
wáia;s owe Sákrámenta, ktoremi (ig wieczne pobratyńftwo 


Ter: 6; 
Eccl: 4f. 
Hebr: 9, 
Aft 45, 
Sap: 4- 

Jf: 38. 


Luc: 23. 


If. 9. 
Gen: 40 


 ztwierdzielo, iużći (ię profanuia. Tak to tak, zawzięte ferca: | 


Sychemitow zgoda ubefpieczyly, ażeby fig befpiecznie nad nic- 
mi paftwiły, ut incautos opprimerent. Pozal fig Boże y zdray- 
cow: Simeon y Lewi, na niebłogosławieńftwo u Oycá przyfzli: 
Vafa iniquitatis bellautias maleditius furor eorum: Manafles w fá- 


Gen: 49. 


mym imieniu, w niezbożnych, wieczna pokarány infamia: Má- 


naffes bowiem tłumaczy fie Oblitus zdpomnidny ; niezbozni wfzák 
w zapomnienie ná wieki poyd3: Memoria illorum peribit,  Efra- 


ima pokolenie marnie zginęło: Ez ceciderunt de Ephraim 42. Mil- 


lia. Piłat wćięfzkim na dufzy y naciele uwikłał fig terminie: 
ille dixit in cum fententiam, €§ suffit eum crucifigi, EF quafi ipfe 
occidit. . Heroda robacy roftoczyli, Popielá myfzy ziádly, Al- 
cymus nagle zdechł, Bacchides. z Bachufem do piekła pofzedł. 
I tak czytaiac po Świętych y świeckich Hiftoryach, nigdy fie 
zdraycow dobrego końca nie doczytamy: Qvorum finis interztus 
EF gloria in tonfufione. 

Pokoy dali Bog. Affekuruie Prorok: że ieżeli fam Bog te- 
go nie zbuduie y niedokończy pokoiu, daremna praca tych, co 
tak długo robili około niego. Nifi Dominus adificaverit domum: 

| Bo. Z 


Sap? 42 


S.Aug: 
trad: in 
P/alm:63 ¢ 
1,Mach:9) 


Philipp: 3. 


Pfal: 126, 


in vanum laboraverunt €5c. przyznam fię: trudno o zbudowá- 
` nie gdzie zgorfzenia dofyc; piekło prędzey niż Niebo ztych 
fabryk ftanie: Væ mundo à candalis, Powiedział Pan IEZVS 
Apoftołóm fwoim Luce to. żeby po Pátácách, po Dworśch, po 
Kimienicach, po Domach Pokoy roznośili. In quamcund, do- 
mum intraweritó , primum dicites Pax bure domui... Dobra kolg« 
di, zbawienny Apoftolski podárunek: zá ktorym Bog:Panom; 
T^ 28. Fimiliom, gofpodarzom, błogosławi: Benedicet populo fuo in pas 
ce: za ktorym fwoiey , domowi każdemu, ‘doddie «Prezencyi: 
Voi charitas € amor, ibi DEVS efl; záktorya z matey fortuny» 
maiętnośći, Familij و‎ wielka bywa: Concordia res parwa crefcunr. 
To fek, o ktory fig Apoftolski zawadza pokoy co mowi'Pan IE- 
Lua w. ZVS: Si ibi fuerit filius pacts, requiefcet fuper eum pax wejfira, [in 
autem, ad vos revertetur: iezeli tám będzie Syn pokoiü  odpo- 
cznie na nim pokoy wáfz, iezeli nie: do was fie powroci. Ieft wie]e 
w Polfzcze Woynowiczow Vafa iniquitatis bellantia; iett. wiele 
Záwádowiczow, Bráéi owego, o ktorym mowi Mędrzec:: Semper 


Pros: 


D UT furgia querit malus, Pokoiowiczow bardzo mało: y owízem 


i a Timoti: j$ć.lię Proroctwo S. Pawła Apolftolá, 2d4 ad Timotheum cap: 3, zas. 


i ^  pifanes rám mowi: Erunt: tu fig pełni: Sunt: bomines feipfos aman- 
j | tes, cupidi, elati, fuperbt, blafpbemi, Parentibus non obedientes, 


ingrati [celefli , fine affećlione , fine pace: ludźie w fobiefię kocha- 


| ۳ . LE ‘ M . z E z. ۰ 

۱ > iacy, chćiwi, dumni, pyfzni, bluznierfcy, Rodźicom niepostu- 
| : ۰ ۰ z. . Py A Ege e y» + fe ue 

| „ fzni, niewd Zigczni, y niecnotliwi, bez politowania, bez pokoiu. . 


| . Dotego złość niepochámowána, chćiwość niepomiárkowána; 
prezumpcya nieupamiętana , wielu .przywiodła fzaleńitwa: że 


| Efalż ug; fig gtownemi pokoiu ftali nieprzyiacielami: Oderunt pacem, że 
JB |... ko gofpodarze na rolą, gofpodynie ná ogrody defzczu, mtyná- 


rze náfwoie kota wody, marynarze y Aiśi na fwoie żagle wiatru, 
tak oni ná fwoy pożytek kłotni y zámiefzánia pragna: femper 


1 jurgia querunt,  lśći fig o nich; co Prorok P/almo 1; o Izráeli- 


tách, powiedział: żefię bardzo popfowáli;. ze z poftepkow nie» 
cnotliwych, z rozumow przewrotnych, zniefzczerośći y nieftá- 

tku, choć nielepizemu światu, obrzydli: Corrupti fuut €9 abomi- 
nabiles fatti funt in fludijs fas. Co poczna to nie zkończą, co 
głowa rufza, to fig nie fzykuie, co obiecuia to fig nie iśći: raz 
tak, drugi raz indczey mowia; iftotni Protheufze, in varias mu= 
oan: g, tabiles formas; Wobietnicách, w párolách z piekła rodem : ex pa- 
tre diabolo, qui in veritate non fletit. Oh! wftyd mie y wfpomnieć: 
co kiedyś Verbum Szlachcić , zá folenny ftało kontrakt; ná to 
słowo kto dal, idk by dał na zaftaw, kto fie ubefpieczył, nigdy 
fig nie záwiodl, y diabeł u Twardowskiego: to teraz 4 rg 

| zlá- 


' Saláchéic, iuż nie moda, bo mu ufać fzkodá: qué citò credit, le- 
wt efł corde: y zapify, y kontrakty, pod przepadkiem słowa, y 
fame przyśięgi tak częltokroć pewne iák marcowa (inna, Do- 
brzeto zwazono;. Mendaces filij bominum in fłateris. Co o Kre- 
teficzykách tá niesławna urosła sława; żezawize nie słowni: 
Greteufes emper mendaces; to o teráznieyfzych godzi fig mowić 
Politykich, qui nituntur. mendacijs. _ Nielzczęśliwy Rok 1495. 
ktorego owa gálánterya, co nofy y ćiáłá ryfuie, Mala foror, do 
Polski przyfzlá; áten kto fzczęśliwym nazwie, ktorego w sło- 
wach y ná piśmie Prawdzicá zarzućiwfzy , Lzáwa fig gdy Lzáwa 
pieczętować poczęto?. Opprobrium nequam in bomine mendacium 
Owego infámifá: Mendacium fine bonore , €$ vitium maximć in- 

fame. Zinfzych kraiow wypedzonego, do lndygenatu; owego 
iedynaka czártowskiego: ( Quomodo DEVS Pater genuit Filium 

«veritatem , [ic diabolus lapfus genuit quafi filium mendacium:) ZA 
Syná rodzonego przyięto. . Wiednośći Lacinskiego Swiętego 
140661012 zoftáiacy: Grecka Wiarę praktykować , w rzeczach po- 
litycznych zaczęto: Gracis nulla fides? Niemiecki Parol, par iu- 

'ramento verbum, y ten fie; w pobratyńftwie Narodow ; od dru- 
gich popfowal;. yten co raz Cretizat: że wymowić á nie uczy- 
nić, obiecać ánie zyśćić, przysiadz 4 nie wypełnić, kto brat y 
tema y owemu niesfownemu Polakowi? Germanus frater. Y ioz 
to moda: logui mendacium; sktupułu nie máfz: Pulchre mentiri 
non eft peccatum; ze nie iednemu ufzło, y zafmakowiło, iák ży- 
dowi lichwa: Svavis el homin: pants mendacy. Co niegdy z Rzy. 
miínámi mowiono: Non decet Poloniam, Germaniam 6 6۱ Veri- 
tatis Matrem, filium babere mendacem, Nieprzyfloi Mdice prawdy, 
mieć Syna kłamcę; to teraz mowia: Prawdy fie nie ndie , klám- 
[oem fie nie udami: 1 dofamych Pańskich cá wádá garnie fig pod 
czas Májeflatow و‎ ze co im Bernad S. á znim Antigonus Krol zá- 
powiedział: Regi fimpliciter dicere, jurare ef: €9 leve mendaci- 
um, grave periurium imputatur. Co Pau po proflu rzecze, to idk 
by folennie przyśiagł, y co przecim flown fwemu poflapi dibo wymowi, 
to idkby przyficge złamał: to nie raz iezeli nie Máchiáwelska 
przeklęta nauka : Sê jusjurandum violandum eft, regnandi causa 
wiolandum efls: to przynamniey Plátonowa polityka wtym ich 
dyfpenfuie: mece[Jarium enim Videtur, ut frequenti mendació €9 de- 
ceptioné utantur Principes ad fubditorum utilitatem , pzydadza czá. 
fem ad utilitatem quod, Nofiram, O nie tak mowi Apoltoł : Non fa- 
ciamuz mala ut "veniant bona, y S. Auguftyn nie tak uczy, gdy 
mowi: Non licet mentiri pro ullius boni caufa, nec pro falute eterna; 
nec pro toto mundo: Nie godái [ie zprawda zmjáć dla Ming do- 

| B2 rá 


Tit; t. 
Prove 10, 
Cromer. 


Eccl: 20, 
Hen? En= 


۲ getg. 
S. Aug fio 
per Ioan, 


Prius 20, 


Epift: ad 
Princ: 


Theobsl, 


L. 5 de 
Rep: © 
L,2, 


Rom: 33 


brd, dnt zd Niebo, dui za edly świdt: Procz nauki Swiętych, to fá? 
mo dość wielki wftręc od tego defektu: że bardzo fzpetny: 
S Chryf: Mala macula in bomine mendacium: gorfzy niż złodźicyska má- 
x Palm: nierá: bo złodziey co ukradnie, to fie może wrocić: 4 co fig! 
© złego nieprawda (tato, rozítác fie nie może: mowi Hugo Kárdy-: 
*Ecchzo. nat: Potior eff fur xsd eft minu malus y fur-enim potefi reftitue- 
re quod abftulit Je;  Berchorius powiáda: ze toieft wielka dos 
brego imienia ochydá : Communiter viri: mendaces: folent effe de- 
__ folati; €F vilipenduntur , à mundo contemnuntur , pauperes efficiun= 
PUUS tur... S. Efrem to twierdzi, że: ‘Qui delettatur mendacijs y bic im 
©" werbis [uis omnem perdet-autboritatemy odibilis enim Deos paritér; 
€9 bominibus redditur :. Kto fig tad nieprawda bómi, tvaci wfzelke 
„ wstowach. fmoicb powagę, y fłdie fig Bogw'y ludźiom obrzydliwy: 
s I4 Wieccy:powiádá S, Hieronimz Antiguus fermo eft mendaces faci- 
"ant, utbnec wera dicentiburcredatur : dawne przysłowie, że dia: des 
$. dnych klám[Iwd , drugich pramdáie , widrymie ddia: ikad mowi & 
oem Bermdydyn Senen: O mendacium perniciofum € neqham! tu mutue 
3. am inter bomines credulitatem extingvis, tu quod, innumerabilium 
feelerum, tu radix omuium illegalitatum. “Oktdmflwo fikodlime y 
„złośliwe! ty widrę zobopolna między ludźmi m[lczyfl y ty rozmai- 
A tych niecnot y m[;elkiego bezprawia poczatkiem iefłeś Nie darmo 
Prov: 12. Bog tym defektem bardzo fig brzydzi:- Abominatio’ efl. Domino, 
Ffsim: 5. labia mendacta: y nie darmo go furowie karze: Perdit omnes qui 
.. Joqvuntur mendacium; 4 ofobliwie, gdzie fig Imieniu icgo Nay- 
 $wietfzemu krzywdą ftała: Non babebit infontem Dominus, qui 
- a|fumpferit Nomen Domini DEI fui frufira. Nie przefpał BOG 
Władysławowi Krolowi Polskiemu choć Turkom w Roku 14444 
nie dotrzymánych Paktow ; ktore.to Páktá ná io. lat zapifane, | 
Turcy na {woy Alkoran, Chrzesciánie na Ewangelia poprzyśię= 
gli; a oto znamowy, y pozornych rácyi, żeby było dużo náchy- 
. lonego, do oftátká obalić Turczyna, nie dotrzymali Polacy 
~ ` przyśięgi, ná Turkow niefpodziánie rufzylis co widzac Amurat 
=- Car Turecki, wziawfzy owe Páktá, po Obozie iezdzac, wołał : 
. , Chryfte, oto Páktá ktore mi twoi poprzyśięgli, iezelis Bog, zem-. 
a śćiy e tey krzywdy. Ná coż to Władysławowi wyfzło! oto 
annual, ^ fzefnaśćie Tyśięcy Woyská ftraciwfzy, fam zginał. Kto fic te- 
ss. go, aby nakfztałc boi, kto fie niesłownym światu pokazść wftya 
dzi, to z Bogiem ná ofzukanie, z bliźnim na ofzuft: /oqużtur in 
. dolo. Reftridtione mentu: fumnienia do igzyká nie przypufzczá- 
dac; co infzego myślą; co infzego uftámi obiecuie, yczęftokroć 
przysigga: jurat in dole.  Przyśięga Dáryufz. pod Elekcya fwo- 
ię Perfom; że Panow, ktorych oni zycia wárowáli, śni mies; 
bà. | czem 


czem» áni ogńiem, śnitrućiżna, nie zgubi; czynić dofyć przy- 

śiędze, lecz oraz y złośći, kiedy záprofzonych ná bankiet, na 

grzędach, zá ftołem, nad pełną popiołu, fadza, przepascias Beier ex 

gdzie gwałtem popoieni fpadáiac »wowey fuchey poginęli toni. Av: 

Brzyśięga Pericles záwolowánym Adwerfarzom fwoim, eich — 

zyciem dáruie, byle zelázo porzucili: co gdy uczynili, y W rę- Front: t. 

ce iego pofzli, trácic ich iednákowo każe, że iefzcze Zelazo, bo ۰ 

háftki zelázne u fukien mieli, Przysięga Rádámiftus Mitrydá- 

tefowi, Páktá z nim záwieráiac, ze mu áni zelázem, áni truci- Tit? L. 
| gna fzkodzić nie będzie: na potwierdzenie tego, wiedzie go do '^ dins 
| ` Gain, żeby tám obá, przy folenney Bogom Ofiárze, nieodmien- 

na záczeli przyiazń: û oto eye Rádámilt, bez zelázá y cru- 

ćizny: walić na Mitrydatefa {zat iák naywięcey każe, y ták ur 

go duśi. „Przysięga Kleomenes Argiwom, ni kiedyś ۷۷ ون‎ 

Polakom, ná śiedm dni Armuflitium, więc że nocy niewyrázili, | / | 

. we dnie pokoy, w nocy im napaść diiac, złodzieyskim znimi 

woiuie fpofobem. O mowi Silim: Ze takie figle ná pociechę ni- 5« I 

komu nie wynida ; Stant nulla diu, deceptis, gaudia, Djs. Aleku- 

ruie Apoftot,. ze Bog nie da z śiebie (zydzic:. Deus non irride- Gal: 6, 

żur; przyśięgę, nie iáko ten, coprzysiega, myśli, Ale iáko ten, 

co mu przysi¢gdia rozumie: Bog tlumaczy y bierze, fadzi y nie 

dotrzymána karze: Quacung arte verborum quis juret: Deua ta- S. Chrift 


men qui confcientia te[Mts eff, fic illud accipit, ficut ille, cui juratur, P: Matt: 


. i C r - 2 A Se Oh bes 
intelligit. ` Dupliciter rem ر‎ quia €3 Nomen DElin vanum a[Jumit, tur. gr 


€9 proximum doló capit. Wiodę tę wfzytkę máterya z okoüczno- quis Can: 
śći teráznieyfzego bardzo zepfowanego swiata, y mowię z żalu “dk 
ferdecznego: żeśmy fig teraz.na tę wielka światu podáli ochy- 
de: Opprobrium nequam in homine mendacium: ze nam iuż wie- 
rzyć y ufać niechca: Delećłati mendacys, in verbis authoritatem 
perdidimue s : fecimus ut.nec, vera dicentibus credatur, Takesmy 
fie rozwiezli, że mowić możemy z Prorokiem do Pind Boga: 
Multiplicata funt iniquitates noflra covam te, quia fcelera nofira 

| nobifcum; €5 iniquitates nofiras cognowimu , peccare €$ mentiri 
contra Dominum. . Pilze Berchorius że kiedy pewny Kośćioł po- 
gánski okradziono , pytali fie Ofidrńiczkowie iednego Bożka, 
któro taki -zrobiłe, ktory gdy wydał zlodzieiá: nafidził zło- 

„ dziey konfidentow fwoich, że owemu Bożkowi łeb utracili, y 
skrufzyli; o cogdy fie drugiego Bozká pytano, rzekł: parcite 

„koni trî tempora nimi (aut. periculofa, ut qut jam verum dictt, 
caput. perdis : Wybaczcie dobrzy ludźie , ced[y teraz mebe|Dieczne, 
kto prawdę mowi, głowę trái s y ia żebym iey nie (trácil, nie pes 
wiem». to teraz mowićby: potrzebá: zły kto Bogiem y prawda 


idzie, zginiony kto prawde mowi: veritas odium parit: Pan co 
, mu wolno mowić Anie zyśćić, wygrał kto nie zprawdził; .mitirur 

Prov v. mendacijs: lecz wyraziwizy iednę prawdę, rufzmy do drugiey. 
‘Nie podlega tey cenfurze, fzczęśliwie lubo kłopotliwie, od- 
príwiony Traktat: bo go fama Oycowska; toć życzliwa, pro- 

1. Cur: 5. mowowálá miłość; Charitas non agit perperam: bo go (ama Pans 
Pfai ss, Ska, toć prawdziwa, piáftowálá powaga: Honor Regis judicium 
. diligit: {ama Boska, toć nieodmienna, konkludowała dy{pozy- 
Sap: 15. Cya; In mifericordia di[ponens omnia. A czy to nie Oycowska mi: ^ 
tość? dla dobrą Pofpolitego, zdrowie y fortunę ná fzańc łoża: - 
Exod: 32. cych Moyzefzow: aut me dele de libro quem feripfifli, aut popula 
buic parces ná okup Oyczyzny y krew włalna niofacych Mata: 
| tyafzow; Zá braćią y famáiády, y zginąć pragnących Pawłow: 
Rom; 9.. Anathema effe pro fratribus, Aczy to niePańska powaga? kle- 
mencya, á nie potencya, miłośćia á nieboiáznia poddanych, do: 
browolnym nie przymufzonym, posłufzeńftwem utwierdzdiacy 
Prov: 20, fig Maieftat: Roboratur clementia thronus: y tego chcący, żeby 
go po dobroći y łaskawośći Oycem, nie po frogośći, grozliwosci 
Liv: y potędze Panem slawiono, pamiętino: Pulchrum eft liberis im: 
_perare. A czy to niedyfpozycya fimego Boga? tak bardzo zá- 
platány węzeł, ze go chyba mieczem rozwiazać było: lis dźni= 
menda bellós tak zawikłana prawa, że trafić do końca nie mo« 
| porzućić ia tylko, ni ove Babilońska fabrykę: ceffareab. 
opere; tak zatrudnione rzeczy, że im dac rády nietufzono: wee. - 
` poffibile ditum: afflittes fucurrere rebus. Bog to fobie zoftawił, 
o ktorego miłośierdźiu $wiátby nie wiedział و‎ gdyby Adam nie 
zgrzefzył: nieznałaby lerozolima Wfzechinocnośćriego , y że 
on zywotem y śmierćia władnie, gdyby Łazarz nieumótł; nikt 
. by o dobroći y madrośći iego powiádác nie umial, gdyby icy w: 
 niefzczęśćiu y nieuchronnym nie doznał niebefpieczeriftwie: 
Palm; #3, niktby nięwierzył, że Bog ma o nas opiekę: Protector nofler De- 
(im, gdyby nas woftátnim nie ratował śieroctwie ; in extremus: 
| gdzie Ziemfcy poradzić lekárze nie mogli; iuż iuż ginących nie 
pid: wif. falwował: Voi bumana deficiunt Divina fuppetunt: Czekał Bog 
fn rozumow ludzkich wyśilenia, tad ludzkich wynifezenia y ۰ 
fobow wfzelkich odd alent : ufqteguo omnes deficerent : azeb 
fwoiego nid námi dokazał uwielbienia: guia ipfe efl pax nofiray 
| fórtitudo uoftva, beatitüdo nola; A Prieto. 093900 uia 
+.Tim Pokoy chwała Bogu: Mifericokdia j pax a DEO; ۶ 
Prov: ai. poiednał, nikt rego nie porożni: Non eff confilium contra Domin. 
Inie zdobiloby to, 'przeciwnym fpráwie Boskicy; bydź komu 
fzátánem: qarin veritate non fletit. „ Szpetnaby M 


Kreteńska, Weroneńska świećić sława : Cretćfes femper médaces Ve- 
| ` sonenfes nunquá veri amici. Szpetnaby in ofcule pacts, zoftác ko: 
mu ludaízem: nie Lwiaby to prezencya, dopiero uftałe iużći 
maéié źrodło: - fufcitare lites, feparare Principes. . Samzeby nie 
ieden potym ná fig zapłakał: Væ mihi Mater mea, quare genui[li 
mes virum rixa; virum difcordia. Ná plecach, albo ná czole; 
złoczyńcy wypalone piatno, w ogńiu álbo w ziemi z ciałem 
iego ginie: perit infamie fłigma:. publiczna zdrada;.woczach 


świśta popełnione kłamftwo , pięknego Imienia fzpetne Epithe- 


zum, wíércáchby y Dzieiách wiekowało + Peccatum luda [eriptü 
fiyló ferred in ungue adamantino, exaratum fuper. latitudinem 
cordis, l ták trzymam że milfzy nad żyćie y fortune honor: 
„Meliw Nomen bonum faper divitias: wtym będzie u wfżytkich 
refpekćie, żewfzytko ftraćić, y fami zginąć, niż iáka zdrady 
álbo fatfzu popaść infamia wola: ow pomniąc wierfzyk. Omnia 
fr perdas, famam fervare memento.  Toć Pókoy Chwała Bogu, le- 
pízy niż dali Bog:. melior conditio poffidentts... Zyczylbym dziś 
| wźiąć przykład z Teodozyufzá Mnieyfzego Cefarza, ktory ná 
komedyi w Rynku Carogrodzkim będąc, gdy odebrał nowinę» 
że Afpar Hetman iego zbił Hunnow, záczym pożądany ná- 
ftępował pokoy: .záraz porzuciwizy wfzytko, odftapiwfzy u- 
ćiech, z ludem podziękować Bogu do Kościoła pofzedł; życzył 
bym dziś na zawdzięczenie Bogu,migfopultne porzućiwfzy ro- 
fpufty, kiedy naylepiey tedy fig umartwić: jako uczynił Dawid, 
Zyczyłbym tak uczynić, iák niegdy Francuzi w Roku 1633. 
kiedy im pogłodnych y cicfzkich czáfach dat Bog urodzáie y 
lato dobre, tedy boiac fig, aby ich ták znowu iák dopiero, nie ka- 
rats) całym fercem służyć mu poczęli: Piatki. y Soboty pośćić 
poslubili, + Zyczytbym dziś «wzorem. Zácháryafzá | Papiezás 
ktory z Luytprandem: Longobardow Krolem, n$ fzkodę y zrui- 
nowánie Pánftwá Rzymskiego zawziętym, uczyniwfzy zgodę; 
powrácáiac do Rzymu, drugi raz, dzickuiac Bogu Swieto SS. 
“pottoiow PIOTRA y PAWŁA odpráwowal. . Zyczytbym 


| '"Oktawe Nayświętfzey Matce Gromniczney dziśit yfza poświę- 


«ićy zá ktorey Protekcya; bo wiey.wigiliadzistydzien, tá tá- 
nelá 2۵002 5 22 ktora: w Nayświętfzym. SAKRAMENCIE utá- 
jony BOZE: ilo uf, stylo głofow:  ilo'ferc tylo, Ofiar: ilo ni 
gławach'włofow, ilow cáley ziemi profzkow we fzytkich mo- 
rzach kropel, w nieskończoney wiecznośći momentów; tylo 
niechći4będzie dzięk.;1 Dziękuieć, owo monftrum, opinionibus 
pralionam, fama tylko imáginácya- woyny pomiefzany, 24 by- 
dlęy:beftya od famsiad poczysśny, ed fwego włafnego Dobrá 
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Prov: 16, 
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Ier: 17. 
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Dan: 4: nie raz odfadzony Narod, ze fenfus eju redditus eff ili, Ze fie 
oto z Głową fwoia pomiárkowal,  Dziękuieć Polska: że też to 
. duż oftátni raz mafię tak ćięfzko oplácié , iuż , ceffavit Exatlor, 
, Vag, quievit tributums że aufers bella ad fines terra, że fig znaprzy+ 
| krzonemifobie ma rozfłać gośćiami, y zd toć fig famemu Tři- 
3 butaviam zá danńicza y niewolńicęoddaie. Nie gárdziyze nią: 
Pfalsiz;. Opera manuum: tuarum ne dejbicias. SOAS d EE cam 4 
| Dziękuieć Krolowa Polska Nayświętfza Matko Boska two- 
ia Rzeczpofpolita, twoiá sługa y poddźna, żeśiey w Roku 1717. 
. . dwoie siedm pamiętne uczynilá: żeś iey przez śiedm ۲ 
- Siedm Boleśći twoich; tysiac uprośił poćiech: żeś iey wwigilia 
twoie, nowego fzczęśćia wyprawił Vroczyfłość : żeś ia w pier- 
` wfzy dźień Lutego» litośćiwie fekundowálá:  żeśiey wpuł żi- 
` my» miłośćiwe lato ziednała: annum gratia, felicitatis diem. Co 
niegdy Bethulczykowie ludićie; to tobię dziś Polacy wykrzy. 
^kuia: Tu gloria lerufalem , tu latitia Ifraćl, tu bonorificentia popul; 
: poflrit vy co oni owey Heroinie fwoieyy'Holofernefowe [polis — 
pozno$ili: univerfa vafa bellica Holofernts, vo tobie Polacy wizy” |. 
. &kie krzywdy, fzkody, ruiny, znoíza; długie, wydanych pię- 
, niedzy: potraconych {plendorow, ponifzczonych Maiętność! 
و‎ Been tobie tę fpráwe zlecáia, y fupplikuia że- 
luditbzie, byś ią przed Syna twego Rawita: sn Anathema oblivionis. Swig- 
i ći Pátronowie, żeśćie fig do: Wafzey; w niefzczęśćiu będacey; 
śxEcd.ya, nali Oyczyzny: "zeécie fig onię ftarali:" emraviflis gentem ve- 
| flram, żeśćie ia rátowáli fortes’ Auxiliary, dźiękuie' wam zá tó; 
y cokolwiek teraz iet, y maza wáfzym ftaraniem; to wam po 
Bogu ofiAruie: frućłum labora elvis we 
Dziękuieć Nayiásnieyfzy Monarcho, Pánie náfz Miłośći- 
wy ná Łonie Twoim polegátaca Polská; żeś figę iey poprawić 
Hedy: ros pozwolił: Habere meliorem €$ manentem fablłantiiam; żeś iey d- 
Pia ı7. padáiacey Oycowska Rękę podał: Dedifli protelkiońem falutis: 
że fig wzłey tońi y brzytwy chwytáiacs po twoich Nayiáfüiey- 
` fzych falwowálá Mieczách; y doznała; że ieden ná obronę iey 
Bellonie, drugi ná sławę iey Themidzie oftry, oba na zgubę iey 
oftrzá niemśia: Honori non boriori , prafidio non excidio. ۰ Vpa- 
. dźć do nog Pańskich, tey nadziei pełna: - ze poft dies Veneris po 
wielu utrapienia Piatkách; famych tylko fzczęśliwośći Niedziel, 
za twego Pánowánia, Dies foli ; długoletnie 242۷46 będzię: 
Erir pe nubila Phet i ۱۳۱۵ YO eG ae „Mp nad 
vw Gdlumina Regni: Podpory Kroleftwá:: Ozdoby Narodus 
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-Qycowie Naycelnieyśi Oyczężny: 3 Veviufy, Status pracipua Ca | 
‘pita: dziękuie Wam tá aboga Sierord, żeśćie fig رن‎ | 
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efobliwa zakazali opieka: Curam agentes falutis eju: że kiedy Ef. 
nikt bronić iey nie chćiał, non fuit qui auxiliaretur, Wyście fic 
zmilowáli: Viri mifericordia, Geren pietates non defuerunt: Wy- Eck 44; 
Scie nd iey porátowánie czás, fortunę, y zdrowie, fozyli. Dzię- 
kuieć Iaśnie Oświecony, w Herbownym Twoim Kwiećiu, Pry- 
masie, żeś iey przed Bogiem y ludzmi, modlitwą y radą, zá 
Rozány ftanał Wianek: floret odoratis terra Polona Rofis. Dzig- 
kuie Iásnie Oświecony Páfterzu Náfz: że zá twoią Głową fta- 
neld iák zá murem: Tu muru Abenew.  Dziękuie Wfzytkim: 
ktorych Magna Nomina nie fami tu wiadome: zá Oycowski 
Affekt, zá pracowite o Nie ftaranie, zá czuła przećiwko Panu y 
Oney uprzeymość, te do Was mowiac słowa: Benedjćki Vos ۵ Pals us. 
Domino €§c. BenediHio Domini fuper Vos. | | 

Dziękuie y Tobie Szlachetny Magiftracie Krakowski: że 
iey, iako Syn Matce, uprzeymym tego fzczęśćią winfzuiefzáf- 
fektem, że fig ziey poćiechy ćiefzyfz, y za iey całość, na fole- 
mne, uftá, y ferce, gotuiefz Te Deum Laudamus: że przed obli: 
cznosé Nayświętfzey MATKI, Herbownego Twego zBrámy 
wyprawuiefz Orla: ażeby wdzięczen tey łaski, choćći zgry- 
- Ziona, y oskubana, przećięfz pokłonił fig, Głowa: procsdens 

ad pedes Regine, | ۱ 

Dziękuie Wam wfzytkim zgromadzeni tu Kátolicy: że iá» 
ko kocháiace Dziatki, z polepfzenia iey Mścierzyńskiego ćiefzy- 
Cie fig zdrowia: Jeżantes £9 gaudentes de bono quod fecit ci Domi- 2.Paral:y, 
nu. Y tego Wam życzy, zeby y ona dla Was, Benedita ter- 
va, y wy dla fiebie błogosławieńftwo Boskie otrzymáli: Benes 
dicat Vos DEVS, zebyscie fig ftáli fzczęśliwym iey pokoleniem: 
Semen deneditłorum Domini. O to tylko was prośi: zebyscie wię- es, 
cey na takie plagi nie zasługowali, żebyśćie Boga więcey nie 
obrażali: ut non peccetis: zebyśćie do Boskiego Máieftatu go- , pas; 3, 

raco a záwíze wzdycháli, aby to potwierdzono w Niebie; 
co poftánowiono ná ziemi: Confirmet boc Dew, guod opera- Phal: 6 
sus efl in nobis, Zebysmy nie mowili: Pokoy pożal fie d 
Bożel ani Pokoy dali Bog: ale Pokoy Chwałź Bogu, 
| Amen. | end 
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POKOY wKoronie Polskiey fczęśliwie 
skontraktowany, y Solennie oglofzony, na 
poćiechę, całemu Polskiemu swiatu, mie: - 
` chay bedśle wydrukowany , naco fic Dnia 
I. Maia Roku Pańskiego 1717. podpiłuię. 
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